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551-17-06 taux de distorsion harmonique totale
THD (abréviation)

rapport de la valeur efficace du résidu harmonique d'une grandeur alternative à la
valeur efficace de la composante fondamentale de cette grandeur

total harmonic distortion
THD (abbreviation)

the ratio of the rms value of the harmonic content of an alternating quantity to the rms
value of the fundamental component of the quantity

dhwnnbpb_gl ]Zjfhgbd

hlghr_gb_ ^_ckl\mxs_]h agZq_gby \k_o \ukrbo ]Zjfhgbd d hkgh\ghc

]Zjfhgbd_ i_jbh^bq_kdhc nmgdpbb i_j_f_ggh]h lhdZ

ar ²���3%±��$¯0�¯U0� ¢%�¢
de Gesamt-Oberschwingungsverzerrung
es tasa de distorsión armónica total
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN ]QLHNV]WD¥FHÇ KDUPRQLF]Q\FK FD¥NRZLW\� 7+' �VNUoW�

pt (factor de) distorção harmónica total; THD (abreviatura)
sv distorsionsfaktor

551-17-07 taux de fondamental

rapport de la valeur efficace de la composante fondamentale à la valeur efficace de
la grandeur alternative [131-03-03]

fundamental factor

the ratio of the rms value of the fundamental component to the rms value of the
alternating quantity [131-03-03]

dhwnnbpb_gl hkgh\ghc ]Zjfhgbdb

hlghr_gb_ ^_ckl\mxs_]h agZq_gby hkgh\ghc ]Zjfhgbdb d ^_ckl\mxs_fm
agZq_gbx i_jbh^bq_kdhc nmgdpbb i_j_f_ggh]h lhdZ

ar ²P%P&� ¢%�¢
de Grundschwingungsgehalt
es factor fundamental
ja
pl ZDUWRÑ² KDUPRQLF]QHM SRGVWDZRZHM Z]JO¿GQD

pt factor da fundamental
sv grundtonshalt
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551-17-08 puissance fondamentale

puissance active déterminée par les composantes fondamentales de tension et de
courant

fundamental power

the active power determined by the fundamental components of voltage and current

fhsghklv hkgh\ghc ]Zjfhgbdb

Zdlb\gZy fhsghklv� h[mkeh\e_ggZy hkgh\gufb ]ZjfhgbdZfb gZijy`_gby b lhdZ

ar µ±P%P&�´LI�
de Grundschwingungsleistung
es potencia fundamental
ja
pl PRF SRGVWDZRZD

pt potência da fundamental
sv grundtonseffekt

551-17-09 puissance en courant continu

produit de la valeur moyenne de la tension continue par la valeur moyenne du
courant continu

DC power

the product of the direct voltage and the direct current (mean values)

fhsghklv ihklhyggh]h lhdZ

ijhba\_^_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby gZ ihklhygguc lhd �kj_^gbo agZq_gbc�

ar M£1Q¢�L%±0�´LI�
de Gleichstromleistung
es potencia en corriente continua
ja
pl PRF SUºGX VWD¥HJR

pt potência em corrente contínua
sv ls-effekt

551-17-10 facteur de conversion (en général)

rapport de la puissance de sortie fondamentale ou de la puissance de sortie en
courant continu à la puissance d'entrée fondamentale ou à la puissance d'entrée en
courant continu

conversion factor (in general)

the ratio of the fundamental output power or DC output power to the fundamental
input power or DC input power
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��������� dhwnnbpb_gl ij_h[jZah\Zgby �\ h[s_f�

hlghr_gb_ fhsghklb hkgh\ghc ]Zjfhgbdb beb fhsghklb ihklhyggh]h lhdZ gZ
\uoh^_ d fhsghklb hkgh\ghc ]Zjfhgbdb beb fhsghklb ihklhyggh]h lhdZ gZ
\oh^_

ar �¥¯£��$�¶���� °¯=0� ¢%�¢
de Umrichtgrad
es factor de conversión (en general)
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN SU]HNV]WD¥FHQLD

pt factor de conversão (em geral)
sv omriktarfaktor

551-17-11 facteur de redressement

dans le cas du redressement, rapport de la puissance en courant continu à la
puissance d’entrée fondamentale

rectification factor

for rectification, the ratio of the d.c. power to the fundamental input power

dhwnnbpb_gl \uijyfe_gby

^ey \uijyfe_gby ± hlghr_gb_ fhsghklb ihklhyggh]h lhdZ d fhsghklb
hkgh\ghc ]Zjfhgbdb gZ \oh^_

ar ¤°¯�1�$� ¢%�¢
de Gleichrichtgrad
es factor de rectificación
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN SURVWRZDQLD

pt factor de rectificação
sv likriktarfaktor

551-17-12 facteur de conversion (d'un onduleur)

dans le cas d'un onduleur, rapport de la puissance de sortie fondamentale à la
puissance en courant continu

inversion factor

for inversion, the ratio of the fundamental output power to the DC power

dhwnnbpb_gl bg\_jlbjh\Zgby

^ey bg\_jlbjh\Zgby ± hlghr_gb_ fhsghklb hkgh\ghc ]Zjfhgbdb gZ \uoh^_ d
fhsghklb ihklhyggh]h lhdZ

ar ²Q���$� °¯=1�$� ¢%�¢
de Wechselrichtgrad
es factor de inversión
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN IDORZDQLD

pt factor de inversão (de um inversor)
sv växelriktarfaktor
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551-17-13 facteur de conversion en courant alternatif

dans le cas de conversion de courant alternatif, rapport de la puissance
fondamentale de sortie à la puissance fondamentale d'entrée

AC conversion factor

for a.c. conversion, the ratio of the fundamental output power to the fundamental
input power

dhwnnbpb_gl ij_h[jZah\Zgby i_j_f_ggh]h lhdZ

^ey ij_h[jZah\Zgby i_j_f_ggh]h lhdZ ± hlghr_gb_ fhsghklb hkgh\ghc
]Zjfhgbdb gZ \uoh^_ d fhsghklb hkgh\ghc ]Zjfhgbdb gZ \oh^_

ar HHM1¢�L%±0� °¯=0� ¢%�¢
de Wechselstrom-Umrichtgrad
es factor de conversión en corriente alterna
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN SU]HNV]WD¥FHQLD SUºGX SU]HPLHQQHJR

pt factor de conversão em corrente alternada
sv vs-omriktarfaktor

551-17-14 facteur de conversion en courant continu

dans le cas de conversion de courant continu, rapport de la puissance en courant
continu côté charge à celle côté source

DC conversion factor

for d.c. conversion, the ratio of the DC power value on the load side to that on the
source side

dhwnnbpb_gl ij_h[jZah\Zgby ihklhyggh]h lhdZ

^ey ij_h[jZah\Zl_e_c ihklhyggh]h lhdZ ± hlghr_gb_ fhsghklb ihklhyggh]h
lhdZ gZ klhjhg_ gZ]jmadb d lZdhc `_ fhsghklb gZ klhjhg_ bklhqgbdZ

ar M£1Q¢�L%±0� °¯=0� ¢%�¢
de Gleichstrom-Umrichtgrad
es factor de conversión en corriente continua
ja
pl ZVSo¥F]\QQLN SU]HNV]WD¥FHQLD SUºGX VWD¥HJR

pt factor de conversão em corrente contínua
sv ls-omriktarfaktor
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551-17-15 tension continue fictive à vide

tension à vide théorique d'un convertisseur alternatif-continu en supposant qu'il n'y a
ni réduction de tension par réglage de phase, ni tensions de seuil des valves
électroniques, ni remontée de tension aux faibles charges

ideal no-load direct voltage

the theoretical no-load direct voltage of an a.c./d.c. converter assuming no reduction
by phase control, no threshold voltages of electronic valve devices, and no voltage
rise at small loads

b^_Zevgh_ ihklhyggh_ gZijy`_gb_ ohehklh]h oh^Z

l_hj_lbq_kdh_ agZq_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby ij_h[jZah\Zl_ey
i_j_f_gguc � ihklhygguc lhd ijb ^hims_gbb hlkmlkl\by mf_gvr_gby
gZijy`_gby ihkj_^kl\hf nZah\h]h mijZ\e_gby� hlkmlkl\by ihjh]h\uo
gZijy`_gbc \ we_dljhgguo \_glbevguo ijb[hjZo b hlkmlkl\by ih\ur_gby
gZijy`_gby \ h[eZklb fZeuo gZ]jmahd

ar ²�%5¢�²�£<��¿�M£1Q¢�I«8
de ideelle Gleichspannung
es tensión continua ideal en vacío
ja
pl QDSL¿FLH Z\SURVWRZDQH VWDQX MD¥RZHJR LGHDOQH

pt tensão contínua ideal em vazio
sv ideal tomgångslikspänning

551-17-16 tension continue fictive à vide avec réglage

tension à vide théorique d'un convertisseur alternatif/continu correspondant à un
angle de retard spécifié de l'ordre d'amorçage en supposant qu'il n'y a ni tensions de
seuil des valves électroniques, ni remontée de tension aux faibles charges

controlled ideal no-load direct voltage

the theoretical no-load direct voltage of an a.c./d.c. converter corresponding to a
specified trigger delay angle assuming no threshold voltages of electronic valve
devices and no voltage rise at small loads

ihklhyggh_ gZijy`_gb_ b^_Zevgh]h ohehklh]h oh^Z ijb nZah\hf

mijZ\e_gbb

l_hj_lbq_kdh_ agZq_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby ohehklh]h oh^Z

ij_h[jZah\Zl_ey i_j_f_gguc � ihklhygguc lhd k nZah\uf mijZ\e_gb_f ijb

ij_^iheh`_gbb� qlh ihjh]h\u_ gZijy`_gby we_dljhgguo \_glbevguo ijb[hjh\

jZ\gu gmex b ih\ur_gb_ gZijy`_gby \ h[eZklb fZeuo gZ]jmahd hlkmlkl\m_l

ar ¬±��¤�=1¢�²�%5¢�²�£<��¿�M£1Q¢�I«8
de gesteuerte ideelle Gleichspannung
es tensión continua ideal en vacío con regulación
ja
pl QDSL¿FLH Z\SURVWRZDQH VWDQX MD¥RZHJR LGHDOQH Z\VWHURZDQH

pt tensão contínua controlada ideal em vazio
sv ideal tomgångslikspänning vid fasstyrning
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551-17-17 tension continue conventionnelle à vide

valeur moyenne de la tension continue que l'on obtiendrait en extrapolant la partie de
la courbe caractéristique tension/courant correspondant à la conduction continue du
courant redressé jusqu'à l'axe des ordonnées (courant nul) à angle de retard de
l'ordre d'amorçage nul, c'est-à-dire sans réglage de phase

conventional no-load direct voltage

the mean value of the direct voltage which would be obtained by extrapolating the
direct voltage/current characteristic from the region of continuous flow of direct
current to zero current at zero trigger delay angle, i.e. without phase control

mkeh\gh_ ihklhyggh_ gZijy`_gb_ ohehklh]h oh^Z

kj_^g__ agZq_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� dhlhjh_ fh`gh ihemqblv iml_f
wdkljZiheypbb \g_rg_c oZjZdl_jbklbdb ^ey klhjhgu ihklhyggh]h lhdZ ba
h[eZklb j_`bfZ g_ij_ju\gh]h lhdZ d gme_\hfm lhdm ijb gme_\hf m]e_ aZ^_j`db
ih mijZ\e_gbx �l�_� [_a nZah\h]h mijZ\e_gby�

ar ¬±����L%�1¢�²�£<��¿�M£1Q¢�I«8
de konventionelle Leerlauf-Gleichspannung
es tensión continua convencional en vacío
ja
pl QDSL¿FLH Z\SURVWRZDQH VWDQX MD¥RZHJR XPRZQH

pt tensão contínua convencional em vazio
sv extrapolerad tomgångslikspänning

551-17-18 tension continue conventionnelle à vide avec réglage

valeur moyenne de la tension continue correspondant à un angle de retard de l'ordre
d'amorçage spécifié, que l'on obtiendrait en extrapolant la partie de la courbe
caractéristique tension/courant correspondant à la conduction continue du courant
redressé jusqu'à l'axe des ordonnées (courant nul)

controlled conventional no-load direct voltage

the mean value of the direct voltage corresponding to a specified trigger delay angle
which would be obtained by extrapolating the direct voltage/current characteristic
from the region of continuous flow of direct current to zero current

mkeh\gh_ ihklhyggh_ gZijy`_gb_ ohehklh]h oh^Z ijb nZah\hf

mijZ\e_gbb

kj_^g__ agZq_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� khhl\_lkl\mxs__ hij_^_e_gghfm
m]em aZ^_j`db ih mijZ\e_gbx� dhlhjh_ fh`gh ihemqblv iml_f wdkljZiheypbb
\g_rg_c oZjZdl_jbklbdb ^ey klhjhgu ihklhyggh]h lhdZ ba h[eZklb j_`bfZ
g_ij_ju\gh]h lhdZ d gme_\hfm lhdm

ar ¬±��¤�=1¢®�¬±����L%�1¢�²�£<��¿�M£1Q¢�I«8
de gesteuerte konventionelle Leerlauf-Gleichspannung
es tensión continua convencional en vacío con regulación
ja
pl QDSL¿FLH Z\SURVWRZDQH VWDQX MD¥RZHJR XPRZQH Z\VWHURZDQH

pt tensão contínua controlada convencional em vazio
sv extrapolerad tomgångslikspänning vid fasstyrning
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551-17-19 tension continue réelle à vide

valeur moyenne de la tension continue effective pour un courant continu nul

real no-load direct voltage

the actual mean direct voltage at zero direct current

j_Zevgh_ ihklhyggh_ gZijy`_gb_ ohehklh]h oh^Z

^_ckl\bl_evgh_ kj_^g__ agZq_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby ijb gme_\hf
ihklhygghf lhd_

ar ²�£<��¿�²�±�<�M£1Q¢�I«8
de tatsächliche Leerlauf-Gleichspannung
es tensión continua real en vacío
ja
pl QDSL¿FLH Z\SURVWRZDQH VWDQX MD¥RZHJR U]HF]\ZLVWH

pt tensão contínua real em vazio
sv verklig tomgångslikspänning

551-17-20 courant critique

valeur moyenne du courant continu d'un montage convertisseur au-dessous de
laquelle le courant continu des groupes commutants devient intermittent, lorsqu'on
fait décroître le courant

transition current

the mean direct current of a converter connection when the direct current(s) of the
commutation group(s) become(s) intermittent when decreasing the current

djblbq_kdbc lhd

kj_^g__ agZq_gb_ ihklhyggh]h lhdZ \ ko_f_ ij_h[jZah\Zl_ey� ijb ^hklb`_gbb
dhlhjh]h ihklhygguc lhd dhffmlbjmxsbo ]jmii �u� gZqbgZ_l ij_ju\Zlvky \
kemqZ_ _]h ^Zevg_cr_]h mf_gvr_gby

ar ²�%�1¦$�L%±0
de kritischer Strom (einer Stromrichterschaltung)
es corriente crítica
ja
pl SUºG NU\W\F]Q\

pt corrente de transição
sv gräns för kontinuerlig likström
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551-17-21 chute de tension continue

différence entre la tension continue conventionnelle à vide et la tension continue en
charge, pour un même angle de retard de l'ordre d'amorçage ne tenant pas compte
de l'effet correctif d'une stabilisation éventuelle de tension

direct voltage regulation

the difference between the conventional no-load direct voltage and the direct voltage
at load at the same trigger delay angle excluding the correcting effect of stabilizing
means if any

iZ^_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby

jZaghklv f_`^m mkeh\guf ihklhygguf gZijy`_gb_f ohehklh]h oh^Z b
ihklhygguf gZijy`_gb_f ih^ gZ]jmadhc ijb lhf `_ m]e_ aZ^_j`db \dexq_gby�
bkdexqZy dhjj_dlbjmxsbc wnn_dl kj_^kl\ klZ[bebaZpbb gZijy`_gby� _keb
lZdh\u_ bf_xlky

ar M£1Q¢�I«8�¤±�§0
de Gleichspannungsänderung
es caída de tensión continua
ja
pl ]PLDQD QDSL¿FLD Z\SURVWRZDQHJR

pt queda de tensão contínua
sv likspänningsfall

551-17-22 chute propre de tension intrinsèque

variation de tension continue ne tenant pas compte de l'effet de l'impédance du
réseau à courant alternatif

inherent direct voltage regulation

the direct voltage regulation excluding the effect of the AC system impedance

\gmlj_gg__ iZ^_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby

baf_g_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� bkdexqZy \ebygb_ ihegh]h khijhlb\e_gby
kbkl_fu i_j_f_ggh]h lhdZ

ar ²§£\�M£1Q¢�I«8�¤±�§0
de innere Gleichspannungsänderung
es caida propia de tensión intrínseca
ja
pl VSDGHN QDSL¿FLD Z\SURVWRZDQHJR ZHZQ¿WU]Q\

pt queda de tensão intrínseca
sv inre likspänningsfall
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551-17-23 chute totale de tension continue

variation de tension continue tenant compte de l'effet de l'impédance du réseau à
courant alternatif

total direct voltage regulation

the direct voltage regulation including the effect of the AC system impedance

ihegh_ iZ^_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby

baf_g_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� \dexqZy \ebygb_ ihegh]h khijhlb\e_gby
kbkl_fu i_j_f_ggh]h lhdZ

ar ²���$�M£1Q£�$�I«9�$�¤±�§0
de Gesamt-Gleichspannungsänderung
es caída total de tensión continua
ja
pl VSDGHN QDSL¿FLD Z\SURVWRZDQHJR FD¥NRZLW\

pt queda total de tensão contínua
sv totalt likspänningsfall

551-17-24 chute résistive de tension continue

variation de tension continue due à des résistances (ne tenant pas compte des
tensions de seuil des valves électroniques)

resistive direct voltage regulation

the direct voltage regulation due to resistance (threshold voltages of electronic valve
devices excluded)

j_abklb\gZy khklZ\eyxsZy iZ^_gby ihklhyggh]h gZijy`_gby

baf_g_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� \ua\Zggh_ j_abklb\guf khijhlb\e_gb_f
�bkdexqZy ihjh]h\u_ gZijy`_gby \ we_dljhgguo \_glbevguo ijb[hjZo�

ar ²¢®%�£�$�M£1Q£�$�I«9�$�¤±�§0
de ohmsche Gleichspannungsänderung
es caída resistiva de tensión continua
ja
pl VSDGHN QDSL¿FLD Z\SURVWRZDQHJR UH]\VWDQF\MQ\

pt queda resistiva de tensão contínua
sv resistivt likspänningsfall
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551-17-25 chute inductive de tension continue

variation de tension continue due à l'inductance (ou aux inductances) de
commutation

inductive direct voltage regulation

the direct voltage regulation due to the commutation inductance(s)

bg^mdlb\gZy khklZ\eyxsZy iZ^_gby ihklhyggh]h gZijy`_gby

baf_g_gb_ ihklhyggh]h gZijy`_gby� \ua\Zggh_ bg^mdlb\ghklyfb dhglmjh\
dhffmlZpbb

ar ²5=�$�M£1Q£�$�I«9�$�¤±�§0
de induktive Gleichspannungsänderung
es caída inductiva de tensión continua
ja
pl VSDGHN QDSL¿FLD Z\SURVWRZDQHJR LQGXNF\MQ\

pt queda indutiva de tensão contínua
sv induktivt likspänningsfall

551-17-26 tension de seuil (d'une valve électronique)

valeur de tension obtenue au point de rencontre de l'axe des tensions et de la droite
représentant approximativement la caractéristique tension-courant à l'état passant
d'une valve électronique

threshold voltage (of an electronic valve device)

the value of the voltage obtained at the intersection of the voltage axis and the
straight line approximation of the on-state characteristic of an electronic valve device

ihjh]h\h_ gZijy`_gb_

agZq_gb_ gZijy`_gby� ihemqZ_fh_ ijb i_j_k_q_gbb hkb gZijy`_gby b ijyfhc
ebgbb� Ziijhdkbfbjmxs_c \hevl�Zfi_jgmx oZjZdl_jbklbdm we_dljhggh]h
\_glbevgh]h ijb[hjZ \ ijh\h^ys_f khklhygbb

ar �²¦®M1��*�¥%£X�N%«9���¡¯DI�$�I«8
de Schleusenspannung (eines elektronischen Ventilbauelements)
es tensión de umbral (de una válvula electrónica)
ja
pl QDSL¿FLH SURJRZH �]DZRUX HOHNWURQLF]QHJR�

pt tensão de limiar (de uma válvula electrónica)
sv tröskelspänning
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